
Előfizetési árak :

Fél évre 4 kor. Negyedévre 2 kor.

Mandzsúriában már szalad 
A muszka hadsereg, — 

Miná/unk sötétifi még 
Felettünk az eget.

•— Más ég van off, a hol a 
Születik, a dicső.

Nekünk egy ezredéves sir 
A sorsunk : temető.

De úgy van-e ? Jdát annyira 
Pozsdás-e az a kard,

/! mely félezred hőseivé 
Avatta a magyart ? !

Mikor mi álltuk a vihart 
S megállítottuk azt,

Európából kisöpörtünk 
Jiaj, mennyiféle gazt !

Louisin selyem minden szín
legnehezebb 

Blous selyem mintázott
U Átköltözés miatt -

Jdej, hogyha még kezünkben ég 
A Mátyás-féle kard,

Jfogy félvilág urazza meg 
5 becsülje a magyart !. . .

De hát miért adsz, mond meg azt 
Ifegye/mes istenünk :

Dicső Mátyás király helyett 
— Tisza Pistát nekünk ? !

ben
I-SÖ rendű

55 kr. 
98 kr. 
69 kr.

minden elfogadható árban lesznek 
minden rőfös áruk eladva.

MARADÉK
ÁRUHÁZ

Piacz-utcza 19. sz.
Tisza palotával 

szemben.

-
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Felelős szerkesztő és laptulajdonos :
SZÉKELT IMRE

Szerkesztőség és kiadóhivatal :
Piaez-uteza 42. sz.

Ä hadsereg.
Csak egy gazol hagyánk meg itt, 

Mely most fejünkre nőtt, 
Felgyújtja a fejűnk felett 

Immár a háztetőt.
Ezt a gazot söpörjük el 

Független magyarok !
A tiszta síkon a nap is 

Fényesebben ragyog



í> Ö N 0 0 :>öoreizen, lyuő márezius 2ü.

Garantirozott hírek.
(—) „Uhu“ ellenes társaság. A városunkban 

dühöngő kártyázások megakadályozása czéljából azok, 
akik városszerte ösmeretesek arról, hogy sohasem 
szokták kézbevenni és forgatni az ördög bibliáját, 
elhatározták, hogy egyesületet alakítanak, hogy min­
den elképzelhető üdvös és nemes eszmét és tény­
kedést felhasználnak a kártyázás csökkentésére. A 
sokak által helytelenített eszmét Hejczeg Stern Nákó 
vetette felszínre és ő hivta össze az alakuló gyűlést, 
mely tegnap zajlott le a Kereskedelmi Csarnok kü­
lön termében. A meghívottak olyan nagy számmal 
jelentek meg és Hejczeg Nákó lelkesítő^‘fejtegetései 
annyira meggyőzőek voltak, hogy mindjárt elhatá­
rozták az egyesület megalakítását. — Az egyesület 
tisztikarát igy állították össze :

Diszelnök : Hejczeg Stern Nákó.
Elnök : Dr. Berger Andor.

Alelnök: Király Gyula.
Titkár : Szabó Kuli. j

Pénztárnok: Pásztor Gyula.
Ellenőr: Dr. Weinberger Sándor.

^ álasztmányi tagok : Rosen féld Mór a gvenge, j 
Siko/a Nagy Lajos, Magyar/' ^Kálmán 
Kiss Lajos és Schwartz pipás.

Kültagok : Weisz Lévy Budapestről, Neumann 
H.-Szoboszlóról.

(—) Névmagyarosítás. Unger Gusztáv, a debre- 
c-zeni kir. tábla bírója, vezeték nevét belügyminisz­
teri engedély nélkül Ungár-ra magyarosította.

(—) A helybeli jogakadémiában a második 
félévre specziális kollégiumot ad Gyászi Viktor az 
alkotmányjogból. Azonkívül szemináriumot nyit a 
„kollektiv lélek“ számára.

( ) Az a hir van elterjedve -Ispánban, hogy 
Tisza az Esván, paralizis progressivába esett. Az most 
a legdivatosabb betegség, Kuropatkin is megkapta.

(—) Budapestre jött a magyar király. Akkor j 
örvendenénk neki, ha az osztrák császárt' Bécsben 
hagyta volna.

, .<-) A mi válságunk csak nem akar megol­
dódni. ialan az osztrákok nadrágát kellene kipo- ■ 
rozni, mint Solferinónál, akkor bizonyára vé^e lenne i 
a válságnak — minálunk.

(—) Amerikában már annyira fejlődött a tol- 
I vaj mesterség, hogy házakat is lopnak el. Auszt- 
j riában még többrevitték ennél, meri ott a magyar 
j államot akarják elsikkasztani.

(—) Tisza Pista fejgörcsökben szenved. Meg- 
j érdemli, mert elég fejtörést okozott ő már a magyar 
! nemzetnek.

(-—) A budapesti villamos kocsikon nem sza­
bad dohányozni. Nem baj, hisz úgy is nagy pipája, 
kevés dohányu nemzet vagyunk mi.

(—) Ezrednyelvet akarnak csinálni Bécsben a 
magyar vezényszó helyett.- Hiszen tudjuk, hogy a 
Burgban nem tudnak mást, mint fából vaskarikát 
készíteni. De aztán ne siránkozzanak, ha majd esik 
a hó, süt a nap, a csillagos ragyognak !

(—) A hadsereg szelleméről czikkeznek mos 
tanában a lapok. Hagyjuk el azt a szellemet, — a 
közös hadseregnek csak akkor lesz szelleme, ha a 
magyar vezényszó beleoltja a honvédség lelkét. 
Addig az a szellem nem ér többet Königréeznél !

Lencsés Nagy Bálint borszéki éleményei.
A Purgó.

Kedélyes társasággal utazott kocsin Bálint bácsi Szász- 
Regenből Borszékre. Az utón egyik utitárs czukorkával kínálja 
földinket. Bálint bácsinak Ízlett a czukorka, nem is késett az 
utitárs a folytonos kinálgatással. Alig egy kis óra alatt 24 czu- 
korkát szopogatott el A társaság egyre nevet, nevet s hogy a 
Bahnt bácsi ügyeimét elfordítsák, kiki bolondabbnal-bolondabb 
' iczekkel hozakodott elő. Egyszerre beállott a krisis. Bálint bácsi 
leszáll, egy darabig várnak, várnak, de aztán erre is ráuntak. A 
kocsi ott hagyta az öreget.

Bálint bácsi harmadnapra érkezett Borszékre, két hétig 
nem látta őt mosolyogni senki.

Káposzta kolbászszal.
Hát a kolbász hun maradt errül a káposztámi kernyer ur ?
Utt van nemzetes uram, rajta !
Ejnye azt a pruszlitagadóját, hát nem azt hittem neki 

hogy kemény mag!

A fogpiszkáló.
Parancsol nemzetes uram fogpiszkálót ?
Köszönöm — öcsém megettem már kettőt, az 

resztbe áll a hasamba. is kc-

A köpködés.
ur a lömre köpködni, nem(—) A király nem akar engedni a közös had- i 

seregből a magyarnak. Pedig ennek nem mi valljuk í szerv'etába-
a káiát, hanem az a nagyhatalmi állás, mely már i *'l° bat babottab már ilyet, odahaza meg a szénházba az 
most is inog, nagyon inog. " baJ> ha a földre köpködök. Hát most már hová köpjek ?

(—) Egy budapesti városatya azt az eszmét 
pendítette meg, hogy csak magyar nevű emberek 
Kapjanak ezután báróságot és nemességet Nem ma­
gyar ember már az, aki pénzért vásárolja *a rammt 
es a kitüntetést. °

Felvilágosítás.
— lyalauz mennyi ideig áll itt a vonat ? 

kérem ! a" lg akár tiz íiveK sört is megihatunk,

áll ruhákat legszebben tisztit

Hnabéezy Antal
ruhaíestö és tisztitő intézete

Debrecsen Sxóehényi-utcza 42. sz.
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Túzok Mihály
— debreczeni hejjes pógár levele a szerkesztőhöz. —

Ondód, József napján.
Kedves Dongó Etsém !

W

Nem tóm hogy vagyok vél le, csakhogy most, 
tavasz nyiltával rügyedzikaz én szivem is. Éz ácsi 
csókafeni Zsuzsi meg tüstint észreveszi rajtam a hap 
páré ájjik belé. oszt mingy a bugvelárisom fenekin 
kaparász. Akkibe pég mostanába nem sok az apró 
piz. mer döglig a dísztó jobban, mint kék. Mingy a 
pallást iri most a kamarába a szappannak való sza­
lonna. Meg oszt hogv szárassá» van, a vetishe se 
igen bízok : de sót a ju gyepi a is vetkezni kezd, akki 
nem azir van. mintha egissiges vóna. így vagyunk 
mink szegin fődhö ragatt földbirtokosok, annyi raj­
tunk a csapás meg a fináncz, hogy Fauszt a meg­
mondhatója az én jó Istenem tegve a harangba ütőnek.

De hogy eggyik szavamat a másikba ne őcsesem 
hát aho mit szól. hogy a nimetbe tótágost áll a jó­
zan ész? Mer hogy egyebet ne mongvak ez a mar 
hátid teremtődzött Sényájk miliszter odaát osztrákék- 
nál ojan egy lú. akár egy szamár.

Akki re való nizve aszondom. hogy csak rukka- 
pájj nimet, majd a patkódra koppantunk.

Írja meg Dongó Etsém, mikor kell nyeregbe 
nini, megyek az én jó Istenem vessen a fiastyukig 
minden osztrákot !

Addig is marattam hazafias érvinynyel
Tusok Mihály mk.

hejjes pógár.

Nellike felsőbb leétny naplója
— szivem legtitkosab méjéből. —

Az isten bocsássa 
meg bűnömet, de 
a már igaz, hogy 
akki nem volt fel­
sőbb lejány, az nem 
is tudgya, mi az a földi 
kínszenvedés ?! ?

Tudnillik elte­
kintve ától, hogy Te­
réz tanító Néni meg 
a Margit Néni a 
sok leczkével sze- 
kiroz benőnket, még 
azon feljűl az a sze­
rencsétlenség is meg 

történt ralytam, 
hogy a farsangon eggy bálba sem vittek el ! ! ? ? Nagy isten az 
örök egek tengerében, hát miért vagyok én akor felsőb leány, 
ha még hálózni se Ivárhatok ? ! ? ! ?

Hanem helyette it a nyakamon az életem réme, a főző 
iskola, melj a lyövő hónapban husvét után kezdődik, ók akor az 
en gyötrelmejim a Krisztus szenvedéséig fokozódnak a kereszt­
fán, mert nincs nagyobb gyötrelem egy felsőb lejányra nézve, 
mint ha főzni kel tanulóija ! ? ! ! ?

Mert mijért lyárunk mi akor a tudomány csarnokába, a 
hol az isteni muzsákal társalkodunk, a hogy Tóni szelemesen 
mondgya, ha le kel vetnünk a Múzsák köntösét és konyhaji kö­
tényt kötni a derakunkra, — ah ! ez elkébzelhetetlen boszuság, 
ilyet, a mint Tóni monta, esak a teremtő érezhetet, mikor Éva 
az almába harapott és nem őt csókolta meg ? ! ? ? !

Uly tenger bánatom mélységes fenekén fuldokolva csak az 
cseppent egy mézcseppet koporsóm fenekére, hogy nemsoká it 
lesz már a húsvéti vakátzió, a mikor Tónivai és k. családgyával 
ki rendülünk a rivejejára, — akkor re mellem, lesz hozzám ólján 
szives az ur Kegyelme, hogy az iinnepelésemet nem ronttya e 
a főző-iskolával, de sőt a fijatal szív nyál vas örömének tág teret 
nyit az enyhe Tenger parttya mellett.

De most már pá, Naplóm, mert itthon van az a kiálhatat- 
lar, Józsi bácsi, a ki aval boszant, hogyha az enyhe tenger 
parttyára megyek, a török szultán elraboltál a háremébe. Igen, 
ha én is menni akarok !

A kár.
- - A király úgy elzárkózott a budai palotájába, 

hogy nem is lesz hozzá szerencsénk.
Kár pedig, mert neki egyetlen szerencséje 

a magyar nemzet.

A rendőrségen. Ez is tanács.
- KÜiiiaS na,M,. . . r—odjo mogát „a anyóson,, hodj ,'ój

No, az te nálad nem újság. j 02 Llve nyelve- Mandjal meg, mit sináljam vele ?
— Igen, de majd megdeglettem somján, mert | — Künyürögjed oz istennek, jógyitson meg üt,

1 »A pofa bagut se kaptam. | hodj tübbé ne todja nyelni.

fii A tavaszi idényre ^ Moskovits József
•szükséges divat öltönyöket és felöltőket a legmodernebb kivitelben 
keszitek bel- és külföldi szöveteimből. Tisztelettel

úri szabó, Piacz-utcza 40. sz., keresztépűlet
Ugyanott tanuló felvétetik,

> I
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b. Reichmann ur levelet ir.
Hé jedzé !
Terje essze o pennát a közibe mogánok is meg ónnak is 

ki t. i. eztet az otazás kitalálta. Hast e kéjutazás ? Eztet hi moga 
Lustreise ? Inkább balgátok egy hétig az ékesszólás az eleinek 
úrtól, mint igenis igy kéjotazok egy óra. Pare fájdalmát áll- 
jok ki.

Voltunk in Alechsandrien, most vagyunk in Kairó Micsoda 
egy város aztat az Aleehsandria. tisztaság szentponlbúl a Mikve 
odvar t. i. hozzá képest van egy jenyeri skatulyát. Aztat a vilá­
gositó toronyi aszpasz a kefés Fáik kiménv. Az'at a hires vám- 
házt, akkurát a Lefkovics bank palé. Aztat a Cziczinás színházt, 
mint más színházt, belélrél se semmi nodszeré, láttuk ed kép- 
zelés* beszélik, ugrálják, tánczolják, firhang fel, flrhang le, Schlusz. 
Kár volt a pézér.

Nü itt vagyunk in Kairó. Moga hisz, hogy itt van más- 
kip ? Moga itt is tévedi, mint mindég. Lökünk a Havet el Jahud- 
ban, eztet edj izraelita fertály suk-suk mécsekkel, oréb van a 
Szűkei Attarin. eztet egy bazár, de nem mint a Fisch testvéreké, 
itt árulják czukor, kávé, kés, szollag, papucst és más fiiszerekt.

Mindennek van olyan név, a milyet t. i. tonitja a Köti or 
a gyerekeknek o Honvadival. Ezeket a nék e Skandal! 0 kit itt 
ed szépség, oztat nálunk vóna ed poplanfeje.

De meg eztet a beszéd, ki érti ezt ? Kellett volna hozni 
magammal a Chewragabe Weinberger, ki oszsza Nedove, se hosz 
se vég.

0 sós Roth nőd nehezen leráztam a nvokomról, most bo- 
londitja engem egy spanyol, a kinek van egy gallér.

0 Hojnai összeczimboráskodta egy moszkával. meg az ön­
gól kisoszonnal. Aszte Güszt !

A Rosinger van mindig a popokkal.
Eztet a koszt, hát lehet észt enni ? Este ebédeljük, reggel 

vocsoráljok. Minden reggel kávézunk halat. Evvel már idáig 
vagyok.

Mogának megporancsoltam. hogy itt már legyen nekem 
mogátul levél. Szaladtam a postára, a lábom majd létért, nü volt 
levél ? Haj sehe eh !

Todtam, hogy ha nem vagyok otthol, lesz t. i. mindent 
felfordolva. Ezt nem tirek, ezt nem állok ki. Nincsen otthol a 
mocska, ográlják az egerek. Moga bizemosan ir czikkek, ononim 
levelekt, csinálja plangiom, oz odjutansnak van toljó dolga, ját­
szik szerept, szaladgálja a szélébe, koleezol . . .

.fejjek csak hoza, majd fogok mogok elévenni
Tisztelek a kit a moltkor Írtam, nem tisztelek o kit o 

mohkor nem tiszteltem.
A Boikánmak meg a Doktor Fehérnek, meg az ifjo Vil­

mos Schwarznak nem kell o levelem megmotatni, mert ék még 
fognak örülni az én boszuságnak, nekik kell mondani, hogy t. i. 
az élnék or Írja, hogy nagyon jól mulatja, hogy nagyon sokat 
élvezi, hogy étet itt mindenütt kitüntetik, hodd pukkanjanak !

Lejette már a nemesség, meg aztat az elismerés ? Ha jen 
sirgenvezni.

Ma otazonk a Szenféldre.
Vagyok mogától oz

Elnök or.Kairó, 20 III. 1905.
A dicső elnök ur bizonyára Vorstellungot (előadás! gondol.

Paszszió.
— Micsoda? Maga alamizsnát kér tőlem ? És 

azt meri mondani, hogy süket-néma ?
' Igenis kérem alássan.

De hiszen most is beszél !
— Csak passziókul, kérem alásson. Tetszik tudni 

"n tgy a nagyböjtben passzió-játékos vagyok.

Gyászi Viktor katedrái bölcs mondásai.
Gólya Friczi följegyzései.

Tisztelt uraim! Azt tartja 
a magyar közmondás, kis 
ember nagy bottal jár.
Jobbat mondok. Ha na­
gyokat mond az ember, 
elfelejtik törpeségét.

Szerénytelenség volna 
tőlem azt. mondani, hogy 
én nagyokat mondok. Én 
csak öblös szájjal szoktam 
szónokolni és akkor is a 
formára nem fektetek súlyt.

Úgy hallom, hogy az én 
atyamesteremet. Tisza Es- 
vánt vád alá akarják he­
lyezni a törpe kealiczió fe- 
nekedő legényei. Mivel 
csekélységen van kisze­
melve a védői tisztségre, 
biztosra vehető a fölmentő 
ítélet.

Védelmem alapigéje és 
kiindulása következő: Azt 
Esván nem esett a fej el ágyára. Az nem áll. 0 igenis 
a fejelágyára esett. Azt hiszem ezt nem kell bőveb­
ben megmagyarázni.

A jog és az igazság olyan, mint a csavar, 
jobbra és balra lehet csavarintani.

Magam azért vagyok tántoríthatatlan szabad­
elvű párti, mert az alapitó a nagy Tisza Kálmán is 
csavarint ott egyet elvein és mert a kivégző, a feje­
lágyára esett Esván, a formát és a törvényt sem 
tekintette egyébnek csavarnál.

A jogásznak kötelessége, ha kilép a polgári 
életbe, a kátéd ráró 1 beszit.t elveket érvényre juttatni 
és hirdetni, kogy a törvény csak a pórt kötelezi, 
miniszter és jogtanár a törvény fölött áll.

mondták, hogy,, Tisza

Itthon a király.
Most már mi köztünk 
Magyarok királya, 
Igazán otthon vagy 
Magyarok királya.
Mert ezen főid hátán 
Nem találsz oly népet, 
A ki úgy szeretne.
Mint a magyar néped !

vagy, Szeress te is minket, 
Magyarok királya :
S dicsőség napfénye 
Gagyog koronádra 
Ha megértjük egymást 
Nem lesz itt e földön 
Olyan dicső, mint te 
Orökké-örökön !

Uj lakás.
— Hogy tetszik az uj lakásod, pajtás ?

Nagyon jól Se konczertbe, se hangversenybe, 
n.e, Piinoramába, se színházba nem kell járnom. Sőt 
tölösleges nekem az égiháboru is.

— Hogy értsem ezt ?
— Hát úgy, hogy a háziasszonyom zongorázik, 

az egyik lanya hegedülni tanul, a másik tilinkózni 
tud, a diák fia gordonkázik, a veje furái váz, a házi 
gazdam pedig mikor haza jön, káromkodik, mint a 
jegesó.

- v - v ~p
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Az adjutáns purim estélyt ad.
No hát olyan kedélyes purim estély, mint a milyen kedden 

este a Goldstern fogadóban volt, olyat még nem babrált Európa 
A mulatságot az adjutáns rendezte Ő vitte , m P/' 

szerepét, ő traktálta a szeretett vendégeket. A kitűnő borokat a 
Re'chmann-fern pmcze. a zenét a kis Balogh banda szolgáltatta 

Este nyolczkor, már türelmetlenül várta az adiutáns n 
meghívott nofabilitásokat. Nehány perez múlva egvült érkeztek 
meg Kuthy Zs.gmond és Simonov/cs Dezső.
Adlutan^ - Szervusztok komám, szervusz Zsiguezi, szervusz Duczi' 
Kuihy, Simonovics, Szervusz Dorikám ! (ölelkeznek, csókol ,nak j 
Burger D. József: fbelép) Szervusz Dorikám !
Adjutáns: Szervusz Jaszikám ! (ölelkeznek, csókolóznak )
Kohn P. : Alaszszszsz.
Adjutáns : Maga Kohn szedje le az urakról a ruhát. - isten 

hozott benneteket kedves .jó czimboránn, már azt hittem 
el sem jöttök. Hogy vagy lelkem második fele, édes Du’

Si mono vies D Köszönöm, csak megvolnék valahogy, annyira 
elmerültem a Sehakespeare olvasásába, annyira lekötött

k„th l Sc 6y ’ h0gy maJ'd elkéstem a pontos időt. 
uthyZs. . Engem meg az igazgatói teendők kötnek le teljesen 

. inc>en egy szabad perczem s e mellett olyan hálátlan a

Burger: Én nekem meg a lakóimmal van mindig bosszúságom 
hozza meg ezek az újságok majd kihúznak, hogy Írjak 
nekik czikkeket. °y J

Adjutáns: E j fiuk, fere most a gonddal, fére a bajjal, az áldó- 
jat neki, hisz mulatni jöttünk, vagy mi a szösz? Ékszer 
esik esztendőben Karácsony, egyszer megy a gazda Ka- 
naanba.

Kohn P : Jün o lajbfischkal !
Mind. Bujbe !

(Ölelkeznek csókolóznak, a banda a Rákóczvt huzza ) 
kohn P. : Jün a Wohi Dorog.
Mind: Búj be!

1 Ölelkőznek, csókolóznak, banda a Rákóczvt huzza) 
kohn P. : Jün a Szép József.
Mind: Búj be !

(Ölelkeznek, csókolóznak.)
Mfzráns.- Maga Kohn P. szólhat a csapiárosnak, jöhet a vacsora 
A ohn P. : jgenis.

(Esznek, isznak.)
Adjutáns: No czigány gyere húzd el a nótám, de ide a Illembe, 

azt az egiptusi fekete angyalát az öreg apádnak.
,... íA CZISánV huzza a Tihanyi ekhót.) Nem azt czigány, mert 
‘'intőm a fogadat, hanem a Schneider Pánit, (huzza.)
U ohi bácsi : Ezt húzd czigány ! (dalol) :

Nem messze van ide Dorog,
Ott a kokas tornyon forog.
Hajnalba, hajnal elölt,
Alszik a lináncz a bankom előtt.
Hajnalba, hajnal előtt 
Alszik a fináncz a bankom előtt!

Mind:

Kuthy:

Mind:

Simonovics .

Nem messze van ide Ungvár 
Ott hatot tojik a gunár. 
Hajnalba, hajnal előtt 
Reszket a gyerek a páleza előtt. 
Hajnalba, hajnal előtt 
Reszket a gyerek a páleza előtt.

Nem messze van ide Nagylak, 
Jaj de szűk a tanító lak. 
Hajnalba, hajnal előtt,
-Acsorog Kolm I’. a /ion előtt.

Mind:

Szép József:

Mind:

Burger jegyző

Mind:

Lajbfischkal:

Mind:

Kohn P. :

Mind :

Hajnalba, hajnal előtt 
Ácsorog Kohn P. a Zion előtt. 
Nevemen van a sok tanya,
Sir is érte Fodor Jóska.
Hajnalba, hajnal előtt,
Reszket az alperes a biró előtt. 
Hajnalba, hajnal előtt 
Reszket az alperes a biró előtt. 

■•Sokat kell irka-firkáim 
Nem szoktam én plagizálni. 
Hajnalba, hajnal előtt,
Reszket a község a pennám előtt. 
Hajnalba, hajnal előtt 
Reszket a közs g a pennáin előtt. 
Nem messze van ide Somlyó. 
Hitelbankban n státió.
Hajnalba, hajnal előtt
Száz kliens vár a kapum előtt.
Hajnalba, hajnal előtt
Száz kliens vár a kapum előtt.
Nem messze van ide Kálló,
Rég voltam én oda való.
Hajnalba, hajnal előtt
Tessék egy kis tubák a kávé előtt.
Hajnalba, hajnal előtt
Tessék egy kis tubák a kávé előtt.

A kedélyes társaság reggelig mulatott s kedves emlékekkel 
távoztak a sikerült estélyről.

A mint értesülünk másnap valamennyi vendég arra ébredt 
hogy he van biztosítva.

Kovács káplár a kaszárnyában.
— Férre a bagót az 

agyaratokról, bundások, 
— kapták! Adatik ál­
talam Judtotokra befélbe, 
hogy nyócz hétre meg­
szabadít az ezredes ur 
ű szent felsige a kezem 
alól benneteket, mer 

hogy a rezervistákat fo- 
gandom bele agyusztálni 
a katonai sorba a puska­
tussal. Hanem aszon- 
dom, hogy addig se 
merjetek elfelejtkezni a 
kezem, szertnyirül, mer 
baj lesz, a kit én kípen 
nízek, annak az orra 
hegye a füle lyukába 
mengyen sugdosódni!

Avval fejezem bé a 
befélt, hogy a bádog 
üvegbe nem szeretem a 
vizet, mer’ a kegyetlen 
nedves oszt ni ma lesz 
a sarzsé torka tulle ! 
Azír hát póttartalikba 

: 1 egyik benne a jóféle
Áron- leve. különben nem leszünk jó baráescságba 
egymással, bundások, hapták! — Iófsiezcz! - di- 
rekez’ó a kantin !

Debreczen, 1905. márczins 26.
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Bugyi Sándor.
debreczeni talyigás viselt dolgai.

. Hát biz oanformán 
vót ez az én Gyurka 
ecsém is a tanulással, 
mint Miska fijam. Ke- 

£4 gyetlen nagy imposztor 
vót. Ecczer, mikor az 
öreg Tót József poró- 
fesszor ur tanította tikét 
a számvetís eránnyába 
hát az akasztani való 

Gyurkája elővette a 
zsebbtil a pájinkás üve­
get, oszt jól meghúzta. 
Meglátta azomba észtét 

a porófesszor ur, oszt csak annyit mondott neki. 
hogy: ugy-i Bugyi, jó a gugyi ■? A többit oszt mán 
a szeges vígű bottya tunná megmondani, hogy hogy 
vót. Biz akkor a torkán akatt a köjöknok a gugyi, 
oszt az óra jukán piriezolt kifelé. Ijjettibe czethalat 
jácczott.

Ott is háttá nemsokára a kollégyiomot, mer 
mír azír, hogy muszáj formán vót, oszt hogy ídes 
apám a kerékagyho verte meg én is attam neki 
ekkis tesvíri intíst a lőescsel, hát meglípett a ház­
iul, átpattant Amerikába.

Azuta nem láttam, csak most márczius tizen­
ötödikén, akkit" mán montam is.

Na, hogy oszt most egy pár napig vendígem 
vót, kegyetlenkíppen kitanyáztuk magunkat, mer azt 
meg kell anni, hogy hejre-fattyu lett a kőlyökbül, 
dísztó szípen ki van pallérozva.

Kedden búcsúzott el tülliink, oszt mán ]ii ete­
ken este itt is vót a levele, akkit Béesbül kíídött. 
Megígírte. hogy ezután sűrűn ír.

Azt írja ebbe a mostani levelibe, hogy a ka- 
marilla mesmeg ipp úgy akarja a sort erányozni, 
mint 48-ba Ujfent ránk akarják uszítani a vadrá- 
ezokat, oláhokat meg a többit. Aszongya, mán a 
váradi olá jogászokat is azir eszi a fene.

írja asztat is. hogy az uj nimet honvéd milisz- 
ter micsoda disztófűlű. Még aszonta vóna, hogy a 
magyar katonának nem dukál a magyar szó. De a 
szemed gubója agy ugrájjik. mint a pattogatott ku- 
koricza — így magamba, ahogy olvasóm nem kér- 
gyük mink azt egy náthás osztráktól se. hogy mi 
dukál, mi nem Magyarországon, ha máj megcsinál­
juk a magunk erejibül is nimet ugaj nekiil, akki 
csinálni való.

Máskülönben ide gyere ászt a czibakon hízott 
iziken kuczorgó köszvinyes lőcslábod königréczi ke­
serves idvessigit, máj meg tánczoltatunk* amúgy ma­
gyaroson. Aszongya ugyan Gyurka tesvir, hogy ek- 
kicsit bánnya mán, hogy járt a kipe, mer a bécsi 
nipek is utájja. oszt hogy észtét észrevette, mindig 
vakarja a nyakát az ueezán, oszt nizeget felfelé a 
lámpavasra. Hát ideelfí a bécsi hejjes pógárok sze- 
rettik is a magyarokat, tettik is akki dukál, valami 
Latornak még a nyak: avulóját is megigazították Most 
is úgy kék!

De hát hogy hogy lesz, mint lesz. azt a foki 
-^szl rebesgetik, hogy valami Burián lesz a 

íüfiimiliszter. Na ettől fel is burjánzana Magyaror­
szágon a bécsi dudva, mer ez annak a hires Fejir-

várinak a veje. Észtet nem engeggyük semmeny- 
nyiír se.

Bajba van a haza, ammán szent bizonyos, ak- 
kire való nízve mán mink meg is kesztük a verbu­
válást a koplalóba Vagyunk" is eddig harminczan 
önkíntesek, litre erányoztuk a tajigás szabadcsapatot.

Én vagyok a kapitány, a férenyaku Guruczi a 
főhadnagy, mer ü akkor is hátra níz. mikor előre 
megy. a félszemü Gvökös a viezehadnagy. mer ű az 
ellensignek csak felit, láttya, a pohos Osokány a 
trombitás, mer úgy szuszog, a happáré ájjík belé, 
mikor ekkiesesit gyalogol, hogy ászt víljük. hogv a 
kefegyár fújja a tizenkettőt, a ződhaju Bakos a zász­
lótartó, mer egy harmad riszbe mán ű maga is nem- 
zet'iszinü, istenes Nagy Jankó a tábori pap, mer e 
még akkor is zsótárt ínekei mikor kupán vágja a 
felebaráttyát, Ősire komám az őrmester, mer ű leg­
jobban tud manikulálni. ha lebencs tisztát főzünk a 
gyepen. Dübbencs szomszíd a firer. bötelábu Kis 
Isvánv a káplár, a többi közlegin. Suba sógor meg 
csak lú. mer neki most nincs tajigája, összetört a 
karczagi vásáron.

Mán két nap uta egreczérozgatunk, akki élig 
szipen sikerült idáig, mer mindössze is a fúrú Sza­
bó nyakán döczent keresztül tennap a tajiga kerék 
de csak ecczer, aut asse igen számit, hogy Ősire ko­
mám a dárdahegygvel, akkit tengetvigszegbűl köszö­
rűit. keresztül szúrta az istenes Nagy Jankó fiilit, 
akkire az oszt ászt inekelte, hogy ..Ne hosszankogy- 
gyál a gonosztévőkre“, de azir úgy kipen vágta irte 
hogy még a pohos Csokánba is meginocezant az ön­
tött perecz. mer a hasának esett Ősire.

Van nízőnk is élig, de hát meg is nizhetnek 
minket, kivált mikor én kivont lőcscsel vezetem a csa 
patot.

Ha még egy hétig kedvünk szerint egreczéroz- 
hatunk. aut oszt jöhet a nimet.

Árjegyzék kívánatra ingyen. — Uj töltésű 
villamos zseblámpák érkeztek. — Debre­
czeni első electrotecbnikai vállalat táv­
beszélő és távjelző berendezésekre vil­
lámhárítók, villamvilágitás és erő átvi­
telre, villamos jelzőtelepek, tűzjelzők, 
vizállás-mérök. Elvállal mindennemű az 
elektrotechnika szakába, vágó berende­
zéseket és javításokat FÖLDVÁRI L. Kos- 
suth-uteza 1. szám az udvarban. — Tele­
fon szám lí>8. Távbeszélő és táviró 
építéshez szükséges mindennemű készü­
lékek és anvasíok, valamint gyógyászati, 
physikai készülékek és telepek raktára.

Úri szabó üzlet.:
Evek óta fennálló úri szabó üzletünkre van szeren­

csénk felhívni a nagy közönség szives figyelmét.
Raktáron tartjuk a legfinomabb bel- és külföldi, va­

lódi angol és franczia szöveteket
ló szabású, elegáns ';s tartós ruhákat szállítunk a 

tisztelt megrendelőknek.
Kérjük a közönség bizalmát és támogatását.

Tisztelettel :

VARGA és VAS,
Piacz utcza. megyeháza mellett
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A dr. Borsos-féle
Hajszesz és Hajkenőcs

biztosan megszünteti a haj hullá­
sat, a hajvégek megtöréséi, a haj
elmolyosodasat. Teljesen ártalmai­
én- 7 Elősegíti a haj növését és 
annak színét nem változtatja meg 

1 üveg Hajszesz ára 1- 2 kor 
1 tégely Hajkenőcs ára 1 kor 

Kapható:
MIHALDVITS ií. ggóggszeiWhan

DEBRECZEN, Főtér 31 szám.

I i I I I I I I I I I I I ■ I I : I I I I I I I I 111 lg, iiii, I, ,
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Hölgyek figyelmébe !
Un szerencsém a hölgy közönség szives tudomására 

íozm hogy a tavaszi bevásárlási utániból haza érkeztem 
es raktáramat kiváló szép Női., leánv felöltők, valamint ka­
lap újdonságokkal latiam cl és azok a mindenki által elis­
mert legolcsóbb arak mellett szerezhetők be, melvek me»- 

■tekintésére a holgvkozonséget tisztelettel meghívom.

Rózsa Lajos
női divat áruháza

DEBRECZEN, Kistemplom-bazár.

Borhegyi borviz
S krajczár,

mely kitűnő, üdítő egészséges ital. Kapható

Máyer Jenőnél
előbb Geréby Fiilöp utódai Debreczen
— Üveg betét 4 krajczár. —™-

Elhizást
elhárít azonnal, még pedig abbeli jótállás mellett, hogy a Thiele 

elhízás elleni szer semmiféle káros anyagot nem "tartalmaz, 
amit elsőrendű bizonyítványok igazolnak. Egy csomag 2 korona 
listai költséggel 2 kor. 50 fill. Megrendelhető Török József gyógy- 

szótárából, Budapest. Király-utcza.
M# >!/ iii y-il/ v <1/ ^ ^ ^^^  ̂^

Epilepsia.
■ai nehéz kórban görcsökben és 

egyéb idegbajokban szenved, az 
■ !.ie az erről szóló röpiratot. 
kapható ingyen és bérbentvc :
bchwanen Apotheke, Frankfurt a M.

4vl\ ijv

albertin-féle firnisz, friss gőzzel dörzsölt
fackok ^^nárV fzol?aPa(i!ó- és szalmakalap- ia®,fok-, parcei-maz, mindennemű porfesté- kek, valamint darabos oltatlan 
olcsóbban beszerezhető mész, leg-

Fazekas fCálmán
íiiszer-, festék- és petroleum-kereskeaőnél,

Hatvan-u. 5. sz.

1 liter

Értesítés,
A t. kerékpározó közönséget 

van szerencsénk értesíteni, mi­
szerint az ez évi legújabb kerék­
párok nagy választékban már 
megérkeztek.

Teljesen uj modell kerékpáro­
kat 1GU koronától feljebb 3 évi 
jótállás mellett szolgálunk.

fizetésre^is" adjuk^eSZerZéS '"égeU kerékPárjamkat részlet-

I J-elhívjuk a t. kerékpározó közönség figyelmét, hogy 
• Lghiresebb gyártmányú kerékpárjainkat ne tevesszék ösz- 
sze holmi házilag összetákolt kerékpárokkal.

Úgy külső és belső pneumatik, valamint az összes 
kerekparreszek megérkeztek, melyeket a legalsóbb <rVárí 
arakban árusítunk

továbbá értesítjük a t. kerékpározó közönséget ho«v
meMhan,kaÍ iavitó műhelyünket tetemesen megna­
gyobbítottuk es a javításokat a legpontosabban, leggyorsab­
ban es a legszolidabb árak mellett állítjuk elő.

Egy kerékpár bezománczozása, meiylyel a kerékpár 
teljesen ujjá lesz alakítva, 10 korona.

Tessék árjegyzéket kérni, melyet bérmentve bárkinek 
megküldünk.

Schweitzer Testvérek
varrógép- és kerékpár nagykereskedő

Debreczen, Piacz uicza 55. szám. ^0

..............................................

Asztalos üzlet megnyitás.
- .. Usríeicttel van szerencsém Debreczen város nagyér 
; denm közönség becses tudomására hozni, hogy városunkban 
-jelenleg is fennaüo. egyik elsőrangú asztalos üzletben 8 éven
- at betöltött „vezetői“ állásomtól f. évi január hó 1-vel me«- 
: yiuvan. — egy a mai kornak megfelelő e szaktéren a legsző- 
! rosabb értelemben vett es a legegyszerűbbtől a legkényesebb

: is kílfégitö asztalos (műhelyt) üzletet
: Rákóczi-uicza 26-ik szám alatt nyitottam.
- mélyen tisztelt kereskedő urak becses figyelmét kü-
- Ionosén kívánom felhívni arra nézve, hogy portálék, boit- 
, berendezések stb. elkészítését a legszolidabb kivitelben a leg-
- jutányosabb árak mellett készítek.
- ,Ezt 11 nagyérdemű közönség tudomására hozva, szives
; rendeléseiket és becses pártfogásaikat a midőn tisztelettel ké- 
■ rém, maradok tisztelettel

: Kocsis Imre, épület és batoí asztalos.

I

Csász. és kir. 
udv. szállító.

íénymáz és kenőcs Nigrin
a világ legjobb tisztítószere, legszebb fényt adják, a bort erősítik. 

Alapittatott 1832.
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ETERNIT-PALA AZBESZT CEMENT-PALAle 1 1» I I I™ I 8 3 II * UATCnUPK 8 a B4VS5 S7AR.HATSCHEIC LAJOS SZAB.
Gyári NYERGES-ÚJFALU.

Elpusztíthatatlan, könnyű, tetszetős, olcsó és tűzálló tetö-fedöanyag,
ETERNIT MÜVEK képviselete és raktára:

LUKÁes VILMOSNÁL DEBRECZEN, Haivan-utcza 5. szám.
Elsőrangú referencziák. — Jótállás. — Évi gyártás 1500 kocsirakomány. — Kérjen ismertetést._____

ízléses
czéofeliratokat. 
festményeket.

ajtó-, ablak-, portálé és üzletberendezés- 
mázolásokat, 

szobafestéseket, 
szobakárpitozásokat

===== készít méltányos árak mellett =====

ZELiIJíGER EDE
festő,

Darabos-u. 16. sz. Telefon 410. szám.

I

>:

Ingyen és bér­
mentve küldjük 
1904. évre szóló 

kerékpár- és 
részek árjegyzé­
künket.

Egyedüli el­
árusítója a hír­
neves gráci Pnch 
kerékpároknak.

Kerékpár-részek nagy raktára, javító műhely.

Rosenberg és Hammer
villany-műszerészek, kerékpár- és varrógép-raktár

Debreczen, Piacz-utcza 2-ik szám. 
a nagytemplom mellett, '»e
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Még sohasem létesett óriási választékban
feltűnő olcsó árban vásárolhatók

férfi-, fiú- és gyermek-ruhák
VB A HTV DVVi ADebrecen legnagyobb
S ZwääIII ää ÄwZääS^ Uruha áruházában

I

Tavaszi férfi felöltő 17 K. 
Elegáns kivitelű 20 — 22 K. 
Különlegesség különféle 
színben 24-28 K. és feljebb.

b

J Viselő férfi öltöny 14 K.

Jő Cheviot öltöny 16-18 K. 
Gyönyörű kamgarn többféle 
uj diyatu színben 20-26 K. 
Legújabb francia kam gam­
bol 30-32 és feljebb.

Növendék öltöny 10 kor. 
14-Uil 1-, éves ifjak részére. 
I artós Cheviotból 12-14 K 
l jdivatu kamgarnból 18-20 
Gyermek öltöny 5 korona 
(3—10 évesek részére.)

IC llhllO S-" hazánk legrégibb gazdasági géno-vá- 
«%Ulllie ti rában BI0S0NBAN legjobb anyagból 
elimert kivitelben kaphatók: Sack rendszerű aczél-ekék. egy 
és kétvasu ekék, különféle szerkezetben, szántóföld és rét-
boronák dús választékban. Hírneves tolókerekes rendszerű

Bika szálloda mellett.
Tartós cheviotból 6-7 K. 
Gyönyörű újdonság 8 10.

Óriási szövetraktár! 
Legújabb divat szerint ké­
szülnek mindennemű ruhák 

saját műhelyemben.

/ V .ip

Moroni Drill
sopVetögépek,

KÜHNE E.MOS-O/VA

mqfáif vnniín?Sep, oge1p^c' kvzl l’s jargunyliajtasra. Gabona tisztító és szelőié- 
usiaK KonKolyvalasztok. szecskavágó, répavágó és darálógépek kuüho kivitel- 

, u!l>n|nle nagyságban. Morzsolok kézi és ero'uübajtásra.
noíiingsworth lógereblyék. _ Amerikai ló és kézi kapák

íranczia ekék es kapálógépek szőiomiveléshez.
raktári"' KŰRONŰI SÁNDOR urnái Debreczen, Piacz-utcza 28-

HoIm“° * K-om>«ia toarrnyomdíiiban Dobreczíü főpiac. , főpoáL«! .„mbep.


